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(1) TEHILLIM 33 

(1) Rejoice in Hashem, O you righteous; praise is fitting for the 
upright. 
(2) Give thanks to Hashem with the lyre; sing praises to Him with 
the harp of ten strings. 
(3) Sing to Him a new song; play skillfully amid shouts of joy. 
(4) For the word of Hashem is upright and all of His work is done 
in faithfulness. 
(5) He loves righteousness and justice. The earth is full of the loving 
kindness of Hashem. 
(6) By the word of Hashem were the heavens made; and their entire 
host by the breath of His mouth. 
(7) He gathers the waters of the sea together as a heap. He lays up 
the deeps in storehouses. 
(8) Let all the earth fear Hashem; let all the inhabitants of the world 
stand in awe of Him. 
(9) For He spoke, and it was; He commanded, and it stood. 
(10) Hashem nullifies the counsel of the nations; He frustrates the 
thoughts of the peoples. 
(11) The counsel of Hashem stands forever, the thoughts of His 
heart to all generations. 
(12) Happy is the nation whose God is Hashem, the people whom 
He has chosen for His own inheritance. 
(13) Hashem looks from heaven; He beholds all the sons of men; 
(14) From the place of His habitation He looks intently upon all the 
inhabitants of the earth; 
(15) He that fashions all their hearts, Who considers all their doings. 
(16) A king is not saved by a vast army; a mighty man is not 
delivered by great strength. 
(17) A horse is a false hope for salvation; it does not afford escape 
by its great strength. 
(18) Behold, the eye of Hashem is toward those that fear Him, 
toward those that wait for His mercy; 
(19) To deliver their soul from death, and to keep them alive in 
famine. 
(20) Our soul has waited for Hashem. He is our help and our shield. 
(21) For in Him our heart rejoices because we have trusted in His 
holy name. 
(22) Let Your mercy, Hashem, be upon us, as we have waited for 
You. 

נוּ( א) ים רַנְּ יקִּ ים י"בַי צַדִּ רִּ שָׁ ה לַיְּ   נָׁאוָׁ

ה לָׁ הִּ  .תְּ

נוֹר  י"לַי הוֹדוּ( ב) כִּ נֵבֶל בְּ שׂוֹר בְּ רוּ עָׁ  . לוֹ זַמְּ

ירוּ( ג) יר לוֹ שִּ ש שִּ דָׁ יבוּ חָׁ  נַגֵן הֵיטִּ

ה רוּעָׁ תְּ  . בִּ

י( ד) ר כִּ בַר יָׁשָׁ כׇל י"י דְּ  . בֶאֱמוּנָׁה מַעֲשֵׂהוּ  וְּ

ה  אֹהֵב( ה) קָׁ דָׁ ט צְּ פָׁ שְּ ה י"י  חֶסֶד וּמִּ אָׁ לְּ   מָׁ

רֶץ אָׁ  .הָׁ

בַר( ו) דְּ ם  י"י בִּ מַיִּ רוּחַ  נַעֲשׂוּ שָׁ יו וּבְּ  לכׇ  פִּ

ם אָׁ בָׁ  .צְּ

רוֹת נֹתֵן הַיָׁם מֵי  כַנֵד כֹנֵס( ז) אוֹצָׁ  בְּ

הוֹמוֹת  . תְּ

אוּ (ח ) ירְּ רֶץ לכׇ  י"מֵי  יִּ אָׁ מֶנוּ הָׁ   לכׇ  יָׁגוּרוּ מִּ

בֵי  . תֵבֵל יֹשְּ

י( ט) מַר הוּא כִּ י אָׁ ה הוּא וַיֶהִּ וָּׁ  . וַיַעֲמֹד צִּ

יר י"י( י) ם עֲצַת הֵפִּ יא גוֹיִּ בוֹת  הֵנִּ שְּ   מַחְּ

ים  . עַמִּ

ם י"י עֲצַת( יא) עוֹלָׁ בוֹת  תַעֲמֹד לְּ שְּ   לִבּוֹ  מַחְּ

דֹר דֹר לְּ  .וָׁ

רֵי( יב) יו י"י אֲשֶר הַגוֹי אַשְּ ם אֱלֹהָׁ עָׁ חַר הָׁ   בָׁ

ה נַחֲלָׁ  .לוֹ לְּ

ם( יג) מַיִּ שָׁ יט  מִּ בִּ ה י"י הִּ אָׁ נֵי כׇל אֶת רָׁ  בְּ

ם דָׁ אָׁ  . הָׁ

כוֹן (יד) מְּ תוֹ מִּ בְּ יחַ  שִּ גִּ שְּ בֵי לכׇ  אֶל  הִּ  יֹשְּ

רֶץ אָׁ  .הָׁ

ם יַחַד הַיֹצֵר( טו) ין לִבָּּ  כׇל אֶל הַמֵבִּ

 . מַעֲשֵׂיהֶם

ע הַמֶלֶךְ אֵין( טז) רׇב נוֹשָׁ ל בְּ יִּ בוֹר חָׁ   לאֹ גִּ

נָׁצֵל רׇב יִּ  .כֹחַ  בְּ

ה הַסּוּס שֶקֶר( יז) שוּעָׁ תְּ רֹב  לִּ  לאֹ חֵילוֹ וּבְּ

מַלֵט  . יְּ

נֵה( יח ) יו אֶל י"י עֵין הִּ רֵאָׁ ים יְּ יַחֲלִּ   לַמְּ

דוֹ  חַסְּ  . לְּ

יל( יט) הַצִּ וֶת לְּ מָׁ ם מִּ שָׁ ם נַפְּ חַיוֹתָׁ ב וּלְּ עָׁ רָׁ  . בָׁ

שֵנוּ( כ) ה נַפְּ תָׁ כְּ רֵנוּ י"לַי חִּ נֵנוּ  עֶזְּ גִּ  . הוּא וּמָׁ

י( כא) מַח  בוֹ כִּ שְּׂ נוֹ  יִּ י לִבֵּּ שֵם כִּ שוֹ בְּ   קׇדְּ

נוּ חְּ טָׁ  . בָׁ

י( כב) הִּ ךָ יְּ דְּ לֵינוּ י"י חַסְּ נוּ כַאֲשֶר עָׁ חַלְּ ךְ יִּ  .לָׁ
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HISTORY OF THE MIZMOR 

(2) TEHILLIM 32:8-11 

ךָ( ח) ילְּ כִּ ךָ אַשְּׂ אוֹרְּ דֶרֶךְ וְּ ה תֵלֵךְ זוּ בְּ יעֲצָׁ לֶיךָ אִּ י  עָׁ יוּ אַל( ט) .עֵינִּ הְּ סוּס תִּ פֶרֶד כְּ ין אֵין כְּ בִּ מֶתֶג הָׁ רֶסֶן  בְּ יוֹ וָׁ לוֹם עֶדְּ בְּ רֹב בַל לִּ ( י) .אֵלֶיךָ קְּ

ים ים  רַבִּ אוֹבִּ ע מַכְּ שָׁ רָׁ הַבוֹטֵחַ  לָׁ בֶנוּ  חֶסֶד  י"בַי  וְּ סוֹבְּ חוּ( יא) .יְּ מְּ ילוּ י"בַי  שִּׂ גִּ ים וְּ יקִּ ינוּ צַדִּ נִּ הַרְּ רֵי כׇל וְּ שְּ  . לֵב יִּ

(8) "I will instruct you and teach you in the way which you shall go; I will give counsel, My eye being upon 

you." (9) Do not be like the horse, or the mule, which have no understanding, whose mouth must be held in 

with bit and bridle that they come not near to you. (10) Many are the sorrows of the wicked; but he that 

trusts in Hashem, mercy encompasses him. (11) Be glad in Hashem, and rejoice, you righteous. And shout 

for joy, all you that are upright in heart. 

(3) MIDRASH TEHILLIM 33 

 אמר לכך.. .וירונו העם כל וירא( שם) מיד'. ה מלפני אש ותצא. מועד אוהל אל ואהרן משה ויבא( כד-כג ט ויקרא) אומר הוא וכן

  אף... מרננין המלאכים. מרננים אור וכוכבי. מרננים  וירח שמש. מרננים וארץ שמים. לפניו מרננין הכל'. בה צדיקים רננו דוד

  שמים שהניח חדשה שעשה למי. חדש שיר לו שירו ...הכל מן  נאים ישרים ושל צדיקים של רינון  לפניו  מרננין שהכל פי על

 .מקדש לי ועשו'( ח:ה"כ שמות) שנאמר. בארץ ושיכן

It similarly says, “Moshe and Aharon came to the Ohel Moed. A fire came from before Hashem.” 

Immediately, “the nation saw and sang.”… Therefore, David said “Rejoice in Hashem, O you righteous.” 

All sing before Him. Heaven and earth sing, the sun and moon sing, the stars sing, the angels sing… But 

even though all sing before Him, the song of the righteous and upright is more fitting than all others… 

“Sing for Him a new song,” for the one who left Heaven and dwelt on earth. As it says, “make for me a 

Mikdash.” 

(4) SOTAH 9A  

רֵי ״נָׁ  קְּ ה״? אַל תִּ לָׁ הִּ ים נָׁאוָׁה תְּ רִּ שָׁ ים בַה׳ לַיְּ יקִּ נוּ צַדִּ יב: ״רַנְּ תִּ כְּ א, מַאי דִּ פָׁ ינָׁנָׁא בַר פָׁ רֵש רַב חִּ ה״, זֶה דָׁ לָׁ הִּ א ״נָׁוֶה תְּ ה״, אֶלָׁ לָׁ הִּ ה תְּ אוָׁ

אֵ  טוּ שׂוֹנְּ לְּ ד, שֶלאֹ שָׁ וִּ דָׁ מַעֲשֵׂיהֶםמֹשֶה וְּ  .יהֶם בְּ

Rav Ḥinnana bar Pappa interpreted a verse homiletically: What is the meaning of that which is 

written: “Rejoice in the Lord, you righteous, praise is comely for the upright [nava tehilla]” (Psalms 

33:1)? Do not read the conclusion of the verse as: Praise is comely [nava]; rather, read it as: A house 

[naveh] of praise. This is referring to Moses and David, whose enemies did not rule over their 

achievements, as they each built a naveh, a house for the Lord, and this house remained in existence. 
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COMMENTARY 

(5) MALBIM TEHILLIM 33:1 

באר בו כי ה' מנהיג את עולמו בשני מיני הנהגות, שהיא הטבעיית המיוסדת על חקים קבועים בלתי   ...המזמור הזה –)א( רננו 

משתנים, וההנהגה ההשגחיית שהיא נוהגת לפי מעשה בני אדם טוב או רע, ובאר ענין ידיעת ה' וההשגחה, ובפרטות מן ההשגחה  

 ... המיוחדת על יראי ה'

This mizmor… explains in it that Hashem rules over His world with two manners of behavior, which are the 

Natural, founded on fixed rules which don’t change, and the Providential, which is ruled depending on the 

actions of humanity for good or bad. It also explains God’s knowledge and providence, and especially His 

providence which is designated for those who fear Hashem… 

(6) R’ HIRSCH TEHILLIM 33:1  

The idea of this mizmor is that we should not only see the work of a Creator in the world, but also the work 

of a Lawgiver, who created the world and humanity in order to establish His moral law in the world. 

Hashem did not uphold his world for human use without any rules. Therefore, Hashem will, in the future, 

look to only those who adhered to the Torah, with reverence, and based on this reverence they trust in his 

chessed. 

 

 

 


